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2 basi rettangolari
da 90 cm

Installazione 
longitudinale

Installazione 
standard

Attenzione! Per inserimento su basi terminali contattare l’azienda 3
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  30 ANNI
    DI STORIA
E DI TERRITORIO
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LE NOSTRE RADICI - LE MARCHE
30 ANNI DI STORIA E DI TERRITORIO

 Il chi e il come sono importanti ma anche il dove conta. 

Il nostro dove è l’infinito naturale delle Marche; è appartenenza 

alla lunga tradizione d’eccellenza del “saper fare” delle mani, a 

un’operosità generosa e tenace.

 Essere qui e non altrove ha fatto la differenza, perché 

siamo parte integrante di questa geografia fisica e umana, 

perché l’appartenenza è una relazione tra azienda e territorio 

che genera valore in termini di sviluppo e competitività e crea 

beneficio alla comunità in termini di benessere e qualità della 

vita. Essere nel territorio e non sul territorio, scegliere una ter-

ra buona nella quale mettere radici ha significato potersi nutri-

re di quanto essa offre, crescere e svilupparsi in modo solido.

7



RICERCA E SVILUPPO
UNA VISIONE DI FUTURO

 Avere una visione significa immaginare il futuro che vo-

gliamo contribuire a creare per noi e per gli altri, facendo pra-

tica dei valori, degli ideali e dei desideri che ci distinguono.

 Nella nostra visione di futuro, la conoscenza è la stella 

che guida il nostro cammino. Non c’è innovazione senza cono-

scenza, non c’è cambiamento o miglioramento concreto che 

possa riguardare la progettazione, la produzione e la vendita di 

beni se non con l’impegno a fare della conoscenza un processo 

continuo di ricerca e scoperta.

 30 anni di Plados sono stati questo, una tensione fino a 

quell’orizzonte e poi un altro e un altro ancora, senza smettere 

mai di pensare che si può fare meglio di come abbiamo fatto.
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3500 M2  

DEDICATI  

R & D
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  250 PERSONE
    NEL MONDO
LAVORANO
       PER PLADOS
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PERSONE E VALORI
DARE SENSO ALL’IMPRESA

 Le persone che hanno le competenze fanno di un’azien-

da una grande azienda; le persone che hanno le competenze e 

la passione fanno di un’azienda un progetto. E sono le persone, 

la loro mentalità, la loro capacità di combinare mezzi e risorse 

a realizzare quel progetto.

 Le nostre persone, ciascuna di loro, sono orientate da 

un progetto comune e impegnate nella sua realizzazione: ogni 

persona che in questi 30 anni di storia ha scelto di fare suoi i 

nostri valori e condividere la nostra idea di essere e fare impre-

sa, si è dedicata con entusiasmo e impegno costante, è un pa-

trimonio prezioso, una risorsa strategica, un facilitatore della 

nostra visione di futuro. Tutte le persone di Plados, ciascuna 

con le proprie competenze, sono la condizione necessaria per 

dare senso al fare impresa.
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RIVOLUZIONE GREEN
IL FUTURO È NELLE MANI DI TUTTI

 Oltre all’impegno per ridurre i consumi di energia, 

Plados ha introdotto misure per coprire il proprio fabbisogno 

energetico tramite fonti rinnovabili. L’azienda ha recentemente  

installato un impianto fotovoltaico sui tetti dei propri 

stabilimenti. L’energia solare generata da tale impianto eviterà 

l’emissione di 300 tonnellate di anidride carbonica ogni anno. 

Si può stimare che sarebbero necessari circa 20.000 alberi per 

assorbire la suddetta quantità di CO evitata.

40%
AUTOPRODUZIONE

Alberi necessari per
assorbire la CO2 evitata.

Consumi elettrici coperti
dal fotovoltaico.

Tonnellate/anno
di emissioni CO2 in meno.

12



13

40%
AUTOPRODUZIONE



    Risparmio energetico per mezzo di 
impianti produttivi a basso consumo 

 Riciclo e riuso dell’acqua
nei processi produttivi 

���Ð�+�4�ð�e�� �Æ�­�a�ð���
�Ð���A�w�Z���à�ã�ß�ß�à

Impianto a pannelli fotovoltaici
per produrre energia rinnovabile 

Progetti sociali a supporto
della riforestazione

“Rinnova”
lavelli green eco-sostenibili

RIVOLUZIONE GREEN
LA MATERIA PRIMA, I PROCESSI PRODUTTIVI,
LE RISORSE, IL PRODOTTO 

 Natura, persone ed economia sono i termini connessi e 

interdipendenti di una stessa relazione; agire per l’ambiente significa 

generare crescita di valore per le comunità di tutto il mondo. Per questa 

ragione, l’impegno green di Plados Telma investe l’origine della materia 

prima, i processi produttivi, l’impiego efficiente delle risorse energetiche 

e idriche, il prodotto e il suo ciclo di vita; per costruire una sostenibilità 

d’impresa, per l’ambiente e per le persone.
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  ISO 14001
    GARANTISCE
PER CHI
       CI SCEGLIE
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  ISO 14001
    GARANTISCE
PER CHI
       CI SCEGLIE

IL NOSTRO IMPEGNO
CERTIFICATO

SECONDO LO STANDARD INTERNAZIONALE
DEL SISTEMA DI GESTIONE AMBIENTALE

Le certificazioni rappresentano un elemento fondamentale del 

nostro fare impresa perché costituiscono una garanzia di ri-

spetto delle normative di legge, sia per noi che per le persone 

che ci scelgono. 

La ISO14001 certifica che Plados è dotata di un sistema di 

gestione adeguato al controllo dell’impatto ambientale delle 

proprie attività e certifica l’impegno costante dell’azienda a 

migliorare quell’impatto in modo efficace e sostenibile. La cer-

tificazione ISO14001 non è obbligatoria, ma è frutto della scelta 

volontaria dell’azienda che decide di definire, attuare, mante-

nere e migliorare un proprio sistema di gestione ambientale. 

L’anima green di Plados corre lungo tutta la catena del valore, 

dall’approvvigionamento della materia prima alla realizzazione 

di prodotti che consentono di risparmiare sulle risorse idriche 

ed energetiche. Chi sceglie Plados può contare sulle nostre 

buone pratiche ambientali.
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PLADOS ARIAPURA
LA TECNOLOGIA CHE PORTA
IL CIELO IN CUCINA

Il materiale dei lavelli Plados è addizionato con nanoparticelle 

di biossido di titanio (TiO2) che oltre a contribuire alla purifi-

cazione dell’aria nell’ambiente cucina, svolge un’azione anti-

batterica rendendo il lavello più fresco e più pulito. Ariapura è 

presente in tutta la massa del lavello, ha una durata illimitata, 

resta attiva e conserva la sua completa efficacia nel tempo an-

che in caso di usura e graffio delle superfici.

Tutti i lavelli Plados sono provvisti della tecnologia brevettata 

ariapura che svolge una triplice azione:

• Antinquinante

• Antibatterica

• Autopulente

BREVETTO INTERNAZIONALE
PCT/EP2012 /065120

La protezione antibatterica ARIAPURA non è presente nella rubinetteria, negli accessori, negli elettrodomestici
e nelle cappe aspiranti. La tecnologia ARIAPURA non sostituisce le normali pratiche di igiene e pulizia.
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AZIONE
ANTINQUINANTE
ANTIBATTERICA

AUTOPULENTE
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  NUOVE
     ESPERIENZE
IN CUCINA
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PLADOS:
KITCHEN EXPERIENCE

COME CAMBIA L’APPROCCIO
AL QUOTIDIANO

Kitchen experience è la nostra filosofia dell’abitare gli spazi 

domestici: progettiamo e realizziamo prodotti per cucine che 

possano essere vissute come luogo d’incontro e socialità, belli 

da vedere e funzionali, capaci di durare nel tempo, accessibili a 

tutti, perché la qualità è un lusso che tutti devono potersi per-

mettere; rispettosi dell’ambiente, perché le nostre case confi-

nano con una casa più grande, il nostro pianeta. 

Kitchen experience riassume il nostro impegno a migliorare 

concretamente lo stile di vita delle persone, perché il tempo 

trascorso in cucina e ogni gesto siano esperienza di buona 

vita, benessere, salute, cura e attenzione, per noi e la natura. 

Kitchen experience è il nostro contributo a un futuro migliore, 

per tutti.
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CONTEMPO
COUNTRY REIMAGINED
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NUOVI MISCELATORI
DESIGN & RISPARMIO ENERGETICO
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MISCELATORI
A TRE VIE:
ADDIO BOTTIGLIE DI PLASTICA
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COPRI VASCA

ROLLMAT

Un gocciolatoio pieghevole con 
barre a sezione rettangolare, 
per una maggiore stabilità. Di-
�.�(���
�ð�Å�ð���Ð���ð�
���ã���e�� �
�ð�4�7�+�Ð��

�€�
�­�� �(�+�­�4�ð�Æ�­�� �.�7�(�Ð�+�e�� �Æ�ð�Ð�� �­�æ�æ�ð�7�
�4�ð�-
va, utile durante la preparazione 
dei cibi, ideale per i lavelli sprov-
visti di gocciolatoio.

LAVELLO WORKSTATION
TUTTO SOTTO CONTROLLO

Il lavello workstation è una vera e pro-

pria postazione di lavoro, più spaziosa, 

pratica e funzionale grazie agli accesso-

ri integrati studiati ad hoc: cestelli, va-

schette, taglieri, dispenser e molto altro. 

I materiali e le finiture di pregio fanno del 

lavello workstation un elemento di arre-

do capace di aggiungere valore estetico 

alla cucina. LX8610 è la risposta di Plados 

al desiderio di trasformare la cucina in 

un luogo di esperienza, nel quale design 

e funzionalità si uniscono per migliorare 

la qualità del tempo che vi trascorriamo.
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VASCHETTA IN  POLICARBONATODISPENSER SAPONE LIQUIDO

PILETTA  PVD

�€�
�­�� �e�� �
�ð�4�7�+�­�� �ì�ð�æ�ì�-�4�Ð�Æ�ì��
�+�­�h�� �� �
�­�4�­���Ð���+�Ð�.�ð�.�4�Ð�
�4�Ð��

Progettata per scorrere sulle 
guide dei lavelli LUX, un accesso-
rio pratico ed elegante, sempre 
utile nella preparazione dei cibi.

Si installa in uno dei prefori pre-
senti nel lavello. Una soluzione di 
design pratica e funzionale.
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TRASFORMA LA TUA CUCINA

FINITURE PVD
PVD è l’acronimo di Physical Vapor Deposition, una tecnologia che consente di depositare un 
�+�ð�R�Ð�.�4�ð�	�Ð�
�4�����	�Ð�4�­�����ð�Æ�����.�7���Ì�ð�R�Ð�+�.�ð���4�ð�(�ð���Ì�ð���.�7�(�Ð�+�e�� �Æ�ð�����A���+�ð�R�Ð�.�4�ð�	�Ð�
�4�ð���ð�
���q�“�#�������4�+�Ð���­�Ì���­�R�Ð�+�Ð���Ð�Æ�Æ�Ð�a�ð���
�­���ð��
caratteristiche estetiche, sono particolarmente indicati per tutti quei prodotti che necessitano 
�Ì�ð���Ð���Ð�R�­�4�Ð���(�+�Ð�.�4�­�a�ð���
�ð���Ì�ð���+�Ð�.�ð�.�4�Ð�
�a�­���­�����8�­�Å�+�­�.�ð���
�Ð�����­�����æ�+�­�h�� �� �����Ð���­�����­���Æ���+�+���.�ð���
�Ð��

�O�Ð���
�7���R�ð�.�.�ð�	�Ð���e�� �
�ð�4�7�+�Ð���	�Ð�4�­�����ð�Æ�ì�Ð���ð�
���q�“�#���(�Ð�+�	�Ð�4�4���
�����Ì�ð���Æ�+�Ð�­�+�Ð���­�Å�Å�ð�
�­�	�Ð�
�4�ð���Ì�ð���­���4�ð�.�.�ð�	�����(�+�Ð�æ�ð����
tra pilette, miscelatori e accessori di design.

PVD - RAMEPVD - ORO PVD - GUN METAL
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